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Einleitung

Vielen Dank für den Kauf des Poolsets 274!

Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung sorgfältig durch,  
bevor Sie die Leiter zusammenbauen und verwenden.

Vergewissern Sie sich, dass die Leiter ordnungsgemäß und den 
Anweisungen entsprechend verwendet wird.

Bewahren Sie die Bedienungsanleitung für die weitere Verwen-
dung auf. Geben Sie die Leiter nur mit der Bedienungsanleitung 
an Dritte weiter.

Der Hersteller behält sich Änderungen des Produktes vor. Die 
Bedienungsanleitung und Abbildungen darin können je nach 
Modell abweichen.

Wir wünschen viel Freude mit dem Poolset 274!
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Zeichenerklärung 

ACHTUNG!

Enthält wichtige Informationen, um Verletzungen zu vermeiden. 

ACHTUNG!

Enthält wichtige Informationen, um Schäden am Produkt zu ver-
meiden.

HINWEIS!

Macht Sie beim Lesen der Bedienungsanleitung auf wichtige
Informationen und Hinweise aufmerksam.

Bestimmungsgemäße Verwendung

Diese Leiter ist ausschließlich für den Einsatz im Poolset 274 für 
den Ein- und Ausstieg vorgesehen.

Die Leiter ist ausschließlich für den Privatgebrauch und nicht für 
den gewerblichen Betrieb geeignet.

Verwenden Sie die Leiter nur wie in dieser Bedienungsan-
leitung beschrieben. Jede andere Verwendung gilt als nicht  
bestimmungsgemäß und kann zu Sachschäden oder sogar zu  
Personenschäden führen.

Der Hersteller oder Inverkehrbringer übernimmt keine Haftung 
für Schäden, die durch nicht bestimmungsgemäßen oder  
unsachgemäßen Gebrauch entstanden sind.
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Wichtige Sicherheitshinweise

ACHTUNG!

• Bitte halten Sie sich strikt an die in der Anleitung angeführ-
ten Sicherheitsbestimmungen. Der Produzent oder Inver-
kehrbringer kann nicht verantwortlich gemacht werden für 
jegliche Art von Vermögens-, Personen- oder Sachschäden, 
Unfälle und Rechtsstreitigkeiten, die duch die Verletzung 
der Sicherheitsbestimmungen verursacht worden sind. 
Die Haftung ist stets auf den Anschaffungswert der Leiter  
beschränkt.

• Stellen Sie die Leiter auf einen festen Untergrund.
• Benutzung der Leiter ausschließlich durch eine Person.
• Installieren Sie die Leiter exakt wie in der Montageanleitung 

beschrieben.
• Ein- und Aussteigen aus dem Pool immer mit dem Gesicht 

zur Leiter.
• Um ein Einklemmen und / oder Ertrinken zu verhindern, 

nicht durch, hinter oder um die Leiter herum schwimmen 
oder tauchen.

• Entfernen und sichern Sie die Leiter, wenn das Schwimm-
becken nicht benutzt wird.

• Nie von der Leiter, vom Beckenrand oder einem nahegele-
genen Objekt springen.

• Benutzung nur unter Aufsicht einer erfahrenen, erwachse-
nen Person.

• Immer außerhalb des Leiterbereiches schwimmen und spie-
len. Poolbenutzer können sich verletzen, wenn die Leiter als 
potenzielle Gefahr übersehen wird.
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Wichtige Sicherheitshinweise

ACHTUNG!

• Überprüfen Sie vor der Verwendung immer die Schrauben 
und Halteklammern der Leitermontage.

• Bewahren Sie alle Kleinteile außerhalb der Reichweite von 
Kindern auf.

• Die Leiter ist kein Spielzeug, gehen Sie bei der Benutzung 
vorsichtig vor.

• Bei Missachtung der Bedienungsanleitung besteht die Ge-
fahr lebensgefährlicher Verletzungen.

• Die maximale Tragfähigkeit der Leiter beträgt 305 kg.
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Vor der Montage

Bitte lesen Sie die Montageanleitung vor dem Aufbau gut durch.

Die Leiter darf nur wie in dier Bedienungsanleitung beschrieben 
verwendet werden.

Auf der folgenden Seite finden Sie eine Übersicht der im Liefer-
umfang enthaltenen Teile sowie deren Kurzbezeichnungen.

Zur Vereinfachung werden in den einzelnen Montageschritten 
die Kurzbezeichnungen verwendet.

Vergewissern Sie sich vor der Montage, dass alle aufgelisteten 
Teile vorhanden sind. Sollte etwas fehlen, wenden Sie sich bitte 
umgehend an den Händler.

ACHTUNG!

• Für die Montage der Leiter benötigen Sie einen Kreuzschlitz-
schraubendreher und einen verstellbaren Schraubenschlüs-
sel (nicht im Lieferumfang enthalten).

• Prüfen Sie die Teile vor dem Zusammenbau genau, um Ver-
wechslungen aufgrund von Ähnlichkeiten auszuschließen.

• Falsch verbundene Teile, können zur Instabilität der Leiter 
führen. Dies kann schwere Verletzungen und / oder Sach-
schäden verursachen. 

• Die Zeichnungen dienen ausschließlich Illustrationszwecken 
und sind nicht maßstabsgetreu.

HINWEIS!
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Teileliste
Kurzbezeich-

nung / Nr. Abbildung Beschreibung Menge

1
Befestigungsschraube 

mit Federring, Unterleg-
scheibe und Hutmutter

8

2 Stufe 8

3 Verankerungsmuffe der 
Stufen 16

4

x2

BA

x2

x2

x2

x2

x2

x2

x2

x2

x2

x2

x2

L19020

L19030

L19040

4 5

6A

L19020

L19030

L19040

Verbindungsstück für die 
oberen Handläufe 2

5 U-Förmiger oberer
Handlauf 2

6A Seitenstange A 2

6B Seitenstange B 2

Pool Ladder
Model:#L19020/#L19030/#L19040

OWNER’S MANUAL

Read all the instructions before assembling/using the ladder

WARNING
Locate ladder on a solid base.
ONE PERSON ON THE LADDER/STAIR AT A TIME.
The ladder shall be installed per manufacturer’s instructions.
FOR ENTRY /EXIT OF POOL, FACE THE LADDER AT ALL TIMES.
TO PREVENT ENTRAPMENT OR DROWNING DO NOT SWIM THROUGH, BEHIND, OR AROUND LADDER.
Remove and secure ladder when the pool is not occupied or there is no adult.
No person should ever attempt to dive from ladder, pool side, or nearby object
The ladder should only be placed in the pool when proper adult supervision is present and attentive.
Pool users should swim and play away from ladder area. Ladder may cause injury to pool users if not regarded as a potential hazard.
Always check ladder assembly screws and retention clips before use.
This ladder is designed to be used in the pool for entering/exiying.Do not use the ladder for any other purpose.
Keep all small ladder parts out of the reach of children.
The ladder is not a toy, use caution when using.
Ignoring maintenance requirements may result in serious health risks, especially for children.  

Note: Ladder assembly requires a crosshead screwdriver or an adjustable wrench.

Note: Drawings for illustration purpose only. May not reect actual product. Not to scale.

Maintenance and Storage
1.Always remember to check ladder before each use, change screws and retention clips if there is any rust.
2.Make sure the ladder is clean and dry before storing. Place it in a cool. dry location out of children’s reach.
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Montage

Schritt 1: Montieren Sie die Stufen  auf den Seitenstangen.
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Montage

Richten Sie die J-förmigen Füße vor der Montage nach außen. 

1. Führen Sie je eine Verankerungsmuffe (3) auf eine Seiten-
stange A (6A) und B (6B). 

2. Führen Sie eine Stufe (2) auf die Seitenstange A (6A) und B 
(6B) bis sie auf der Verankerungsmuffe sitzt.

Wiederholen Sie die Schritte 1 und 2 für die verbleibenden  
Stufen (2) der Seite.

• Dieser Abschnitt muss zweimal ausgeführt werden, um zwei 
gleiche Leiternteile zu erhalten.

HINWEIS!
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Schritt 2: Montage der oberen Handläufe
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Montage

3. Montieren Sie je ein Verbindungsstück (4) mit zwei Be-
festigungsschrauben, Federringen, Unterlegscheiben und 
Hutmuttern (1) an einem oberen Handlauf (5).

• Dieser Abschnitt muss zweimal ausgeführt werden, um zwei 
gleiche obere Handläufe zu erhalten.

HINWEIS!
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Montage

Schritt 3: Zusammenbau der Leiter
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4. Montieren Sie die beiden oberen Handläufe (5), die Verbin-
dungsstücke (4) nach außen gerichtet, mit je einer Befes-
tigungsschraube, einem Federring, einer Unterlegscheibe 
und einer Hutmutter (1) auf eine der beiden in Schritt 1 
vorbereiteten Stufenleiter.
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Montage

5

6

5. Montieren Sie die zweite in Schritt 1 vorbereitete Stufen-
leiter mit je einer Befestigungsschraube, einem Federring, 
einer Unterlegscheibe und einer Hutmutter (1) an die beiden 
oberen Handläufe (5).
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Montage

5

6

• Bauen Sie die Leiter Seite für Seite zusammen. Verbinden 
Sie die zwei Seiten nicht, bevor die U-förmigen Handläufe 
montiert sind.

• Überprüfen Sie vor jeder Benutzung, ob alle Schrauben und 
Muttern vollständig angezogen sind. 

• Drücken Sie jede Stufe fest nach unten, damit sie vollständig 
verankert auf der Verankerungsmuffe sitzt.

6. Nachdem die Leiter komplett zusammengebaut ist, ziehen 
Sie alle Schrauben und Muttern fest.

ACHTUNG!
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Wartung, Reinigung und Lagerung

• Vergessen Sie nicht, die Leiter vor jeder Benutzung zu über-
prüfen. 

• Reinigen und überprüfen Sie die Leiter nach jeder Ver-
wendung. Benutzen Sie zum Reinigen keine ätzenden 
oder scheuernden Reinigungsmittel. Verwenden Sie keine 
Drahtbürste, Stahlwolle oder andere abrasive Gegenstände. 
Spritzen Sie die Leiter mit klarem Wasser ab oder benutzen 
Sie einen befeuchteten Schwamm zum Reinigen.

• Überprüfen Sie regelmäßig alle Metallteile auf Rost.  
Rostige Teile müssen ersetzt werden.

• Außerhalb der Reichweite von Kinder aufbewahren.
• Bauen Sie die Leiter außerhalb der Badesaison ab.

Temperaturen unter 5°C können Schäden an der äußeren 
und inneren Struktur verursachen.

• Demontieren und trocknen Sie sorgfälltig sämtliche Kompo-
nenten. 

• Lagern Sie die Leiter in einem geschlossenen Raum, außer-
halb der Reichweite von Kindern, vor Sonne geschützt, bei 
Temperaturen zwischen 10°C und 38C°.

HINWEIS!

• Verwenden Sie zur Aufbewahrung die Originalverpackung.
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Garantie

Vor der Inbetriebnahme lesen Sie bitte die Bedienungsanleitung 
gründlich durch, um sich mit dem Umgang der Leiter vertraut zu 
machen.

Die KSR Group GmbH gewährt eine gesonderte Garantie unter 
Einhaltung der nachstehenden Bedingungen. Die gesetzlichen 
Gewährleistungsvorschriften sowie die sich aus dem Produkt-
haftungsgesetz ergebenden Ansprüche bleiben hiervon un-
berührt. Eventuelle Ansprüche des Käufers auf Nacherfüllung 
und Schadensersatz bei Mängeln bleiben bei Vorliegen der 
entsprechenden Voraussetzungen daneben erhalten.

Die Garantie gilt für das Poolset 274 und beträgt ab dem Kauf-
datum (es gilt das Belegdatum) 24 Monate.

Die Garantie umfasst Material, Konstruktions- und Fertigungs-
fehler, vorausgesetzt, dass dieser Mangel bereits bei Liefe-
rung vorhanden war und das Produkt vom Käufer sach- und 
bestimmungsgemäß behandelt wurde. Verschleißteile sowie 
Materialien, welche für Servicearbeiten verwendet werden, sind 
von der Garantie ausgeschlossen. Die Garantie beinhaltet ent-
weder die kostenlose Reparatur, den Austausch des defekten 
Teils bzw. der defekten Teile oder den Austausch des gesamten 
Produkts gegen ein gleichwertiges Produkt. Das entsprechende 
Wahlrecht obliegt der KSR Group GmbH.
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Bei Auftreten eines Störfalles/Mangels ist umgehend der  
Händler zu informieren und diesem ist das aufgetretene Pro-
blem ausführlich zu schildern. Kann das Problem auf diesem 
Wege nicht gelöst werden, ist das gründlich gereinigte Produkt 
inklusive aller Zubehörteile transportsicher zu verpacken und 
den Anweisungen des Händlers entsprechend zu retournieren.
Dem Paket sind die nachfolgenden Informationen und Doku-
mente beizufügen:

1. Name, Vorname und Adresse (zusätzlich auch außen auf 
dem Paket anzugeben)

2. Modell-Nr. und Serien-Nr. (falls vorhanden)
3. Kaufdatum
4. Original des Kaufbeleges
5. Aussagekräftige Fehlerbeschreibung
6. Im Falle einer Beschädigung durch den Transport: 

Name des Paketdienstes und Paketnummer

Es wird ausdrücklich empfohlen, die Originalkartons für die trans-
portsichere Verpackung zu verwenden. Sollten Sie eine andere 
Verpackung verwenden, ist dafür zu sorgen, dass diese fach-
gerecht gegen die typischen Gefahren eines Versandes schützt 
und entsprechende Schutzvorrichtungen aufweist. Eine bloße 
Pappverpackung mit Papierpolsterung ist nicht ausreichend. 
Für Schäden, die durch unsachgemäße Verpackung entstehen, 
wird von KSR Group GmbH keine Haftung übernommen und 
die Garantie entfällt.

Garantie
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Der Garantieanspruch entfällt in folgenden Fällen:

• bei nicht bestimmungsgemäßer Verwendung
• bei unsachgemäßer Bedienung, Pflege und / oder Wartung 

oder Lagerung (z.B. Schäden durch Feuchtigkeit oder zu 
hohe Temperaturen, verwahrloste Produkte, etc.)

• bei Reparaturen, Reparaturversuchen und Modifikationen 
jeglicher Art sowie bei Einsatz von fremden Ersatz- und 
Zubehörteilen usw., die von jemand anderem als von KSR 
Group GmbH oder von ihr autorisierten Betrieben vorge-
nommen wurden

• bei unsachgemäßer Transportverpackung und / oder un-
sachgemäßem Transport

• bei unsachgemäßen mechanischen Einwirkungen auf das 
Produkt oder auf Teile des Produkts

• bei sämtlichen Ereignissen, die nicht in der Verarbeitung 
und Herstellung des Produkts begründet sind (z.B. Sturz, 
Aufprall, Beschädigung durch Fremdeinwirkung, Brand, 
Erdbeben, Überschwemmungsschäden, Blitzschlag etc.)

• sofern kein originaler Kaufbeleg vorgelegt wird
• bei Nutzung außerhalb privater Zwecke, insbesondere bei 

gewerblicher Nutzung

Entstehen der KSR Group GmbH Kosten durch Rückgabe / 
Rücksendung eines Produktes, obwohl weder ein Gewährleis-
tungsfall noch ein Recht zur Rückgabe vorliegt, sind diese vom 
Käufer zu tragen.

Garantie
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Hinweise zur Entsorgung

Entsorgen Sie die Verpackung sortenrein. 
Geben sie Pappe und Karton zum Altpa-
pier, Folien in die Wertstoff-Sammlung.

Konformitätserklärung / Zertifikate

Dieses Produkt entspricht der NORM EN 16582.
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Notizen



Inverkehrbringer/Herausgeber:
KSR Group GmbH
Im Wirtschaftspark 15 
3494 Gedersdorf
Österreich


